EC DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU KONFORMITATSERKLARUNG FR DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE ES DECLARACION DE CONFORMIDAD
DE LA UE BG EC - [EK/APALUMA 3A CbOTBETCTBME €S EU — PROHLASENIi O SHODE DA EF-
OVERENSSTEMMELSESERKLAERING EL AHAQZIH SYMMOP®Q3HE EE ET EL VASTAVUSDEKLARATSIOON Fl EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI HU EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT 1S ESB-
SAMRAMISYFIRLYSING IT DICHIARAZIONE DI COMFORMITA UE LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA LV ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA MT UE-DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA NL EU Conformiteitsverklaring NO EU-SAMSVARSERKLARING
PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE PT DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE RO DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
SK VYHLASENIE O SULADE S NORMAMI ES SL IZJAVA EU O SKLADNOSTI

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

DE Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. FR La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. ES La presente declaracién de conformidad se emite bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. BG HacToswata geknapauusa 3a CbOTBETCTBME Ce M34aBa Mog Mb/HaTa OTFOBOPHOCT Ha
npoussogutens. CS Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. DA Denne overensstemmelseserklaering
er udstedt i henhold til producentens eneansvar. EL Autr n &6nAwon ouppdpdwong exdibetal pe povadikr eubivn tou
kataokevaotr. ET See vastavusdeklaratsioon on antud vilja tootja ainuvastutusel. HR Ova izjava o sukladnosti izdaje se pod
isklju¢ivom odgovornoscu proizvodaca. HU Jelen megfelelGségi nyilatkozat kiaddsanak felelGssége teljes mértékben a gyartét terheli.
IS Pessi samraemisyfirlysing er gefin Ut & dbyrgd framleidanda. IT Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola
responsabilita del produttore. LT Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe. LV 57 atbilstibas deklaracija ir izdota
vienigi uz razotaja atbildibu. MT Din id-dikjarazzjoni tal-konformita hija mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. NL Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. NO Denne samsvarserklaeringen er
utstedt pd produsentens eneansvar. PL Niniejsza deklaracja zgodnosci wydawana jest na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta.
PT A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. RO Aceastd declaratie de
conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivd a producatorului. SK Za vydanie tohto vyhldsenia o sulade s normami je
zodpovedny vyluéne vyrobca. SL Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca.

We declare that our product

DE Wir erkldren dass unser Erzeugnis FR Nous déclarons que notre produit ES Por la presente, declaramos que
nuestro producto BG [ieknapupame, ye HawmaT npogaykt CS Prohlasujeme, Ze nas produkt DA Vi erkleerer hermed, at
vores produkt EL AnAwvoupe otLto nipoiov pag ET Kinnitame, et meie toode Fl [Imoitamme, ettd HR Izjavljujemo da
nas$ proizvod HU Kijelentjlik, hogy a termékiink IS Vid lysum pvi yfir ad varan okkar IT Dichiariamo che il nostro pro-
dotto LT Mes patvirtiname, kad miisy produktas LV Apliecinam, ka masu izstradajums MT Niddikjaraw li I-prodott
taghna NL Wij verklaren dat ons product NO Vi erklaerer at vart produkt PL Oswiadczamy, ze nasz produkt PT
Declaramos que o nosso produto RO Declaram ca produsul nostru SK Vyhlasujeme, Ze nas vyrobok SL Izjavljamo, da
je nas izdelek

Model Name 920110604

DE Modell Name FR Nom du modéle ES Nombre del modelo BG Mme Ha mogen CS Typ produktu DA Navn pa
model ELOvopa povtélou ET Mudeli nimetus FI Mallin nimi HR Naziv modela HU Modell neve IS Tegundarheiti
IT Nome del modello LT Modelio pavadinimas LV ModeJa nosaukums MT Isem tal-Mudell NL Naam model NO
Modellnavn PL Nazwa modelu PT Nome do modelo RO Denumire model SK Nazov modelu SL Ime modela
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Type of Product Broadcast Amplifier

DE Art des Produkts FR Nom du modéle ES Tipo de producto BG Tun npoaykt CS Typ produktu DA Produkttype
EL TUmog npoidvtog ET Toote tlilip Fl Tuotteen tyyppi HR Vrsta proizvoda HU Termék tipusa IS Tegund véru IT
Tipo di prodotto LT Produkto tipas LV Izstradajuma veids MT Tip ta' Prodott NL Producttype NO Produkttype PL
Rodzaj produktu PT Tipo de produto RO Tip produs SK Typ vyrobku SL Vrsta izdelka

DE Antennenvertarker fiir Rundfunkempfang FR Amplificateur de radiodiffusion ES Amplificador de radiodifusion
BG NpepasateneH ycunsaten CS Zesilovaé vysildni DA Signalforstaerker EL Evioxutrig petadoong ET Ulekande
vBimendi FI Broadcast Amplifier HR Pojaalo HU Msorsugarzé erésitS 1S Utvarpsmagnari IT Amplificatore di
trasmissione LT Transliacijos stiprintuvas LV TV antenas signala pastiprinatajs MT Amplifikatur tax-Xandir NL
Uitzendversterker NO Sendeforsterker PL Wzmacniacz radiowy PT Amplificador de transmissdo RO Amplificator
de emisie SK Zosilriovac vysielaca SL Oddajni ojacevalnik

920110202 8R0035225)

920110502 8R0035225)
Part Numbers 920110203 8R0035225C

920110603 8R0035225C

920110604

920110657

DE Teilenummern FR Références ES Referencias BG Homepa Ha Yactu CS Objednaci Cisla DA Varenumre EL
AptBpot avtolaktikwv ET Osade numbrid FI Osanumerot HR Brojevi dijelova HU Cikkszamok IS Hlutanimer
IT Codici componenti LT Daliy numeriai LV DajJu numuri MT Numri tal-Parts NL Onderdeelnummers

NO Delenumre PL Numery czeéci PT Numeros das pecas RO Numere piese SK Cisla dielov SL Stevilke delov

if used as intended, complies with the following requirements and standards:

DE bei bestimmungsgemaler Verwendung die folgenden Anforderungen einhéalt FR s'il est utilisé comme prévu, est
conforme aux exigences et aux normes suivantes ES si se usa segun lo previsto, cumple con los siguientes requisitos y
normas BG npu usnonssaHe no npesfHasHayeHue CbOTBETCTBA Ha A0/YNOCOYEHMTE U3UCKBAHWA U CTaHZapTM CS je v
pripadé, Ze je pouzivan stanovenym zplisobem, v souladu s nasledujicimi pozadavky a normami- DA hvis produktet
bruges som tiltaenkt, lever op til felgende krav og standarder EL cuppOpdWVETOL LE TIG TIOPAKATW ATTOLTAOELG KO
npotuna, ehpooov XpnotpomnoLeital cupdwva pe tnv emblwkopevn xprion ET kui seda kasutatakse sihtotstarbeliselt,
vastab jargnevatele nduetele ja standarditele Fl kdytettyna tarkoitetulla tavalla on seuraavien vaatimusten ja
standardien mukainen HR ako se upotrebljava sukladno namijeni, ispunjava sljedece zahtjeve i norme HU
rendeltetésszerii hasznalat esetén megfelel a kévetelményeknek és szabvanyoknak IS ef hin er notud til pess sem
hin er atlud, uppfyllir eftirfarandi kréfur og stadla IT se utilizzato come previsto, & conforme ai seguenti requisiti e
norme LT jei naudojamas pagal paskirtj, atitinka Siuos reikalavimus ir standartus LV ekspluatéjot atbilstosi ta
lietosanas veidam, atbilst Sadam prasibam un standartiem MT jekk jintuza kif intenzjonat, huwa konformi mar-
rekwiziti u l-istandards li gejjin NL voldoet bij correct gebruik aan de volgende eisen en normen NOeri
overensstemmelse med fglgende krav og standarder hvis det brukes som tiltenkt PL jezeli jest stosowany zgodnie z
przeznaczeniem, spetnia nastepujace wymogi i normy PT se for utilizado para o fim a que se destina, cumpre com os
seguintes requisitos e normas RO daca este folosit conform scopului pentru care a fost creat, este in conformitate cu
urmitoarele cerinte si standarde SK ak sa pouziva spravne, spliia nasledujtice poziadavky a normy SL &e se uporablja
za predvideni namen, skladen z naslednjimi zahtevami in standardi
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Directive 2014/53/EU
DE Funkanlagen Richtlinie 2014/53/EU FR Directive 2014/53/UE ES Directiva 2014/53/UE BG [upeKTtusa
2014/53/EC €S Smérnice 2014/53/EU DA Direktiv 2014/53/EU EL O8nyia 2014/53/EE ET Direktiiv
2014/53/EL FI Direktiivi 2014/53/EU HR Direktiva 2014/53/EU HU 2014/53/EU irdnyelv 1S Tilskipun
2014/53/ESB IT Direttiva 2014/53/UE LT Direktyva 2014/53/EB LV Direktiva 2014/53/ES MT Direttiva
2014/53/UE NL Richtlijn 2014/53/EU NO Direktiv 2014/53/EU PL Dyrektywa 2014/53/UE PT Diretiva
2014/53/UE RO Directiva 2014/53/UE SK Smernica 2014/53/EU SL Direktiva 2014/53/EU

Standard Title Article RED
EN62368-1: 2016-05 Safety 3.1a
EN301489-1V2.1.1:2017-02 | EMC 3.1b

ES202056 V1.1.1:2005-01 EU-Type Examination 17-112058-920-110-604 | 3.2
Notified Body 0700 Phoenix Testlab GmbH

Neckartenzlingen, 10.01.2019
place and date

Signed for and on behalf of Hirschmann Car Communication GmbH

57 et N

Dr. Dirk Wendt i.V. Dr. Wolfgang Schlégel
Director Product Line Automotive Manager Qualityand Environmental Wireless

2

Diese Erklérung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtlinien, beinhaltet jedoch keine Zusicherung von Eigenschaften. Die Sicher-
heitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten.

This declaration certify the conformity to the aforesaid Council Directives, but does not contain any undertaking as to quality. The security instruc-
tions contained in the supplied product documentation must be adheared to.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU KONFORMITATSERKLARUNG FR DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE ES DECLARACION DE CONFORMIDAD
DE LA UE BG EC — [EK/JAPALUMA 3A CbOTBETCTBME CS EU — PROHLASENI O SHODE DA EF-
OVERENSSTEMMELSESERKLERING EL AHAQZH SYMMOP®QSHI EE ET EL VASTAVUSDEKLARATSIOON FI EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI HU EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT 1S ESB-
SAMRZEMISYFIRLYSING IT DICHIARAZIONE DI COMFORMITA UE LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA LV ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA MT UE-DIKJARAZZIONI TA' KONFORMITA NL EU Conformiteitsverklaring NO EU-SAMSVARSERKL/AERING
PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE PT DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE RO DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
SK VYHLASENIE O SULADE S NORMAMI ES SL IZJAVA EU O SKLADNOSTI

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

DE Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. FR La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. ES La presente declaracién de conformidad se emite bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. BG Hacroswarta geknapauus 3a CbOTBETCTBME Ce M3aaea noj MbjiHaTa OTFOBOPHOCT Ha
npoussoauTens. CS Toto prohladeni o shodé se vydéva na vyhradni odpovédnost vyrobce. DA Denne overensstemmelseserklaering
er udstedt i henhold til producentens eneansvar. EL Auti n 8nAwon cuppdpdwong exdibetal pe povadikri guBuvn tou
kataokevaotr. ET See vastavusdeklaratsioon on antud vilja tootja ainuvastutusel. HR Ova izjava o sukladnosti izdaje se pod
iskljué¢ivom odgovorno3c¢u proizvodaca. HU Jelen megfelelGségi nyilatkozat kiaddsénak felelGssége teljes mértékben a gyartot terheli.
IS bessi samramisyfirlysing er gefin Gt & dbyrgd framleidanda. IT Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola
responsabilita del produttore. LT $i atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe. LV ST atbilstibas deklaracija ir izdota
vienigi uz raZotaja atbildibu. MT Din id-dikjarazzjoni tal-konformita hija mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. NL Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. NO Denne samsvarserklaeringen er
utstedt pd produsentens eneansvar. PL Niniejsza deklaracja zgodno$ci wydawana jest na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta.
PT A presente declaracio de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. RO Aceastd declaratie de
conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivd a producdtorului. SK Za vydanie tohto vyhldsenia o silade s normami je
zodpovedny vylu¢ne vyrobca. SL Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca.

We declare that our product

DE Wir erkldaren dass unser Erzeugnis FR Nous déclarons que notre produit ES Por la presente, declaramos que
nuestro producto BG [eknapupame, ye Hawuat npoaykt CS Prohlasujeme, Ze nas produkt DA Vi erklaerer hermed, at
vores produkt EL AnAwvoupe 6tLto npoidv pag ET Kinnitame, et meie toode Fl limoitamme, ettd HR Izjavljujemo da
na$ proizvod HU Kijelentjiik, hogy a termékiink 1S Vid lysum pvi yfir ad varan okkar IT Dichiariamo che il nostro pro-
dotto LT Mes patvirtiname, kad misy produktas LV Apliecinam, ka misu izstradajums MT Niddikjaraw li I-prodott
taghna NL Wij verklaren dat ons product NO Vi erkleerer at vart produkt PL O$wiadczamy, ze nasz produkt PT
Declaramos que o nosso produto RO Declaram ca produsul nostru SK Vyhlasujeme, Ze nds vyrobok SL Izjavljamo, da
je nas izdelek

Model Name 920460001

DE Modell Name FR Nom du modéle ES Nombre del modelo BG Ume Ha mogen CS Typ produktu DA Navn pa
model EL'Ovopa povtédou ET Mudeli nimetus FI Mallin nimi HR Naziv modela HU Modell neve IS Tegundarheiti
IT Nome del modello LT Modelio pavadinimas LV Modeja nosaukums MT Isem tal-Mudell NL Naam model NO
Modellnavn PL Nazwa modelu PT Nome do modelo RO Denumire model SK Nazov modelu SL Ime modela
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Type of Product Broadcast Amplifier

DE Art des Produkts FR Nom du modéle ES Tipo de producto BG Tun npogykt CS Typ produktu DA Produkttype
EL TUmog poidvtog ET Toote tiilip Fl Tuotteen tyyppi HR Vrsta proizvoda HU Termék tipusa IS Tegund véru IT
Tipo di prodotto LT Produkto tipas LV lzstradajuma veids MT Tip ta' Prodott NL Producttype NO Produkttype PL
Rodzaj produktu PT Tipo de produto RO Tip produs SK Typ vyrobku SL Vrsta izdelka

DE Antennenvertérker fiir Rundfunkempfang FR Amplificateur de radiodiffusion ES Amplificador de radiodifusién
BG MpepgasaTenieH ycunsaten CS Zesilovac vysilani DA Signalforstaerker EL Evioxutig petddoong ET Ulekande
vdimendi Fl Broadcast Amplifier HR Pojacalo HU Miisorsugarzé erésité 1S Utvarpsmagnari IT Amplificatore di
trasmissione LT Transliacijos stiprintuvas LV TV antenas signala pastiprinatajs MT Amplifikatur tax-Xandir NL
Uitzendversterker NO Sendeforsterker PL Wzmacniacz radiowy PT Amplificador de transmissdo RO Amplificator
de emisie SK Zosilriovac vysielaca SL Oddajni ojacevalnik

920460001 920460008 920460017 | 81A035225 80A035225
920460023 920460041 920460046 | 4N0035225 4N0035225K
920460068 920460027 920460301 | 4K8035225 4K9035225
920460317 920460323 920460341 | 80A035225 4K5035225
920460346 920460368 920460327

Part Numbers

DE Teilenummern FR Références ES Referencias BG Homepa Ha yactu CS Objednaci ¢isla DA Varenumre EL
AptBuot avtodaktikwv ET Osade numbrid Fl Osanumerot HR Brojevi dijelova HU Cikkszdmok 1S Hlutanimer
IT Codici componenti LT Daliy numeriai LV DaJu numuri MT Numri tal-Parts NL Onderdeelnummers

NO Delenumre PL Numery czesci PT Nimeros das pegas RO Numere piese SK Cisla dielov SL Stevilke delov

if used as intended, complies with the following requirements and standards:

DE bei bestimmungsgemiRer Verwendung die folgenden Anforderungen einhdlt FR s'il est utilisé comme prévu, est
conforme aux exigences et aux normes suivantes ES si se usa segtin lo previsto, cumple con los siguientes requisitos y
normas BG npu u3nonssaHe no npegHasHavyeHMe CbOTBETCTBA HA A0NYNOCOYEHUTE U3NCKBAHUA U cTaHaapTn CSje v
pfipadé, Ze je pouZivan stanovenym zplisobem, v souladu s nasledujicimi pozadavky a normami DA hvis produktet
bruges som tiltaenkt, lever op til fglgende krav og standarder EL cuppOopdWVETAL LLE TLG TTAPAKATW QIOLTH GELG KAl
npotuna, epdoov xpnotpomnoteital cupdwva Le tnv embtwkopevn xprion ET kui seda kasutatakse sihtotstarbeliselt,
vastab jargnevatele nduetele ja standarditele FI kdytettynd tarkoitetulla tavalla on seuraavien vaatimusten ja
standardien mukainen HR ako se upotrebljava sukladno namjeni, ispunjava sljedece zahtjeve i norme HU
rendeltetésszerii hasznélat esetén megfelel a kdvetelményeknek és szabvanyoknak IS ef hin er notud til pess sem
hun er stlud, uppfyllir eftirfarandi kréfur og stadla IT se utilizzato come previsto, & conforme ai seguenti requisiti e
norme LT jei naudojamas pagal paskirtj, atitinka $iuos reikalavimus ir standartus LV ekspluaté&jot atbilstosi ta
lietoanas veidam, atbilst $adam prasibam un standartiem MT jekk jintuza kif intenzjonat, huwa konformi mar-
rekwiziti u l-istandards li gejjin NL voldoet bij correct gebruik aan de volgende eisen en normen NO er i
overensstemmelse med fglgende krav og standarder hvis det brukes som tiltenkt PL jezeli jest stosowany zgodnie z
przeznaczeniem, spetnia nastepujgce wymogi i normy PT se for utilizado para o fim a que se destina, cumpre com os
seguintes requisitos e normas RO daci este folosit conform scopului pentru care a fost creat, este in conformitate cu
urmitoarele cerinte si standarde SK ak sa pouziva spravne, spitia nasledujtice poziadavky a normy SL e se uporablja
za predvideni namen, skladen z naslednjimi zahtevami in standardi
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Directive 2014/53/EU
DE Funkanlagen Richtlinie 2014/53/EU FR Directive 2014/53/UE ES Directiva 2014/53/UE BG [upektuea
2014/53/EC CS Smérnice 2014/53/EU DA Direktiv 2014/53/EU EL O6nyia 2014/53/EE ET Direktiiv
2014/53/EL Fi Direktiivi 2014/53/EU HR Direktiva 2014/53/EU HU 2014/53/EU iranyelv IS Tilskipun
2014/53/ESB IT Direttiva 2014/53/UE LT Direktyva 2014/53/EB LV Direktiva 2014/53/ES MT Direttiva
2014/53/UE NL Richtlijn 2014/53/EU NO Direktiv 2014/53/EU PL Dyrektywa 2014/53/UE PT Diretiva
2014/53/UE RO Directiva 2014/53/UE SK Smernica 2014/53/EU SL Direktiva 2014/53/EU

Standard Title Article RED
EN62368-1: 2016-05 Safety 3.1a
EN301489-1V2.1.1:2017-02 | EMC 3.1b

ES202056 V1.1.1:2005-01 EU-Type Examination 17-111217-920-460-001 | 3.2
Notified Body 0700 Phoenix Testlab GmbH

Neckartenzlingen, 10.01.2019
place and date

Signed for and on behalf of Hirschmann Car Communication GmbH

;, 4//«/ Ay s

Dr. Dirk Wendt i.V. Dr Wolfgangi’hlegel
Director Product Line Automotive Ma'hager Quality and Environmental Wireless

Diese Erkldérung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtlinien, beinhaltet jedoch keine Zusicherung von Eigenschaften. Die Sicher-
heitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten.

This declaration certify the conformity to the aforesaid Council Directives, but does not contain any undertaking as to quality. The security instruc-
tions contained in the supplied product documentation must be adheared to.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU KONFORMITATSERKLARUNG FR DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE ES DECLARACION DE CONFORMIDAD
DE LA UE BG EC - [EK/NAPALMA 3A CbOTBETCTBME CS EU — PROHLASEN] O SHODE DA EF-
OVERENSSTEMMELSESERKLAERING  EL AHAQIH SYMMOP®QIHI EE ET EL VASTAVUSDEKLARATSIOON FI EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI HU EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT 1S ESB-
SAMRZEMISYFIRLYSING IT DICHIARAZIONE DI COMFORMITA UE LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA LV ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA MT UE-DIKJARAZZIONI TA' KONFORMITA NL EU Conformiteitsverklaring NO EU-SAMSVARSERKLAERING
PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE PT DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE RO DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
SK VYHLASENIE O SULADE S NORMAMI ES SL IZJAVA EU O SKLADNOSTI

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

DE Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller. FR La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. ES La presente declaracién de conformidad se emite bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. BG HacToswaTa fgeKknapauma 3a CbOTBETCTBME Ce M3[aBa Nog MbAHaTa OTrOBOPHOCT Ha
npoussogutena. CS Toto prohladseni o shodé se vyddva na vyhradni odpovédnost vyrobce. DA Denne overensstemmelseserklaering
er udstedt i henhold til producentens eneansvar. EL Autfi n &fAwon ouppdpowong ekbibetar pe povadikry gubvvn tou
kataokeuaotr. ET See vastavusdeklaratsioon on antud vélja tootja ainuvastutusel. HR Ova izjava o sukladnosti izdaje se pod
isklju¢ivom odgovornoséu proizvodaca. HU Jelen megfelel&ségi nyilatkozat kiaddsanak felelGssége teljes mértékben a gyartot terheli.
IS bessi samraemisyfirlysing er gefin Gt & dbyrgd framleidanda. IT Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola
responsabilita del produttore. LT Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe. LV 57 atbilstibas deklaracija ir izdota
vienigi uz razotdja atbildibu. MT Din id-dikjarazzjoni tal-konformita hija mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. NL Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. NO Denne samsvarserklaringen er
utstedt pd produsentens eneansvar. PL Niniejsza deklaracja zgodnosci wydawana jest na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta.
PT A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. RO Aceastd declaratie de
conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivd a producatorului. SK Za vydanie tohto vyhldsenia o sulade s normami je
zodpovedny vylucne vyrobca. SL Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca.

We declare that our product

DE Wir erkldren dass unser Erzeugnis FR Nous déclarons que notre produit ES Por la presente, declaramos que
nuestro producto BG [eknapupame, 4e HaWMUAT NpoaykT CS Prohlasujeme, Ze nas produkt DA Vi erkleerer hermed, at
vores produkt EL AnAwvoupe otLto Tpoiov pag ET Kinnitame, et meie toode Fl IiImoitamme, ettd HR Izjavljujemo da
nas proizvod HU Kijelentjlik, hogy a termékiink IS Vid lysum pvi yfir ad varan okkar IT Dichiariamo che il nostro pro-
dotto LT Mes patvirtiname, kad misy produktas LV Apliecinam, ka misu izstradajums MT Niddikjaraw li I-prodott
taghna NL Wij verklaren dat ons product NO Vi erklaerer at vart produkt PL Oswiadczamy, ze nasz produkt PT
Declaramos que o nosso produto RO Declardm ca produsul nostru SK Vyhlasujeme, Ze nas vyrobok SL Izjavljamo, da
je nas izdelek

Model Name 920460012

DE Modell Name FR Nom du modéle ES Nombre del modelo BG Mme Ha mogen CS Typ produktu DA Navn pa
model EL'Ovopa povtéhou ET Mudeli nimetus Fl Mallin nimi HR Naziv modela HU Modell neve IS Tegundarheiti
IT Nome del modello LT Modelio pavadinimas LV Modela nosaukums MT Isem tal-Mudell NL Naam model NO
Modellnavn PL Nazwa modelu PT Nome do modelo RO Denumire model SK Nazov modelu SL Ime modela

Hirschmann Car Communication GmbH Stuttgarter Strasse 45-51 D-72654 Neckartenzlingen
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Type of Product Broadcast Amplifier

DE Art des Produkts FR Nom du modéle ES Tipo de producto BG Tun npogykt CS Typ produktu DA Produkttype
EL TUmoc nipoidvtoc ET Toote tiilip Fl Tuotteen tyyppi HR Vrsta proizvoda HU Termék tipusa IS Tegund véru IT
Tipo di prodotto LT Produkto tipas LV Izstradajuma veids MT Tip ta' Prodott NL Producttype NO Produkttype PL
Rodzaj produktu PT Tipo de produto RO Tip produs SK Typ vyrobku SL Vrsta izdelka

DE Antennenvertérker fiir Rundfunkempfang FR Amplificateur de radiodiffusion ES Amplificador de radiodifusion
BG MpepasaTteneH ycunsaten CS Zesilovad vysilani DA Signalforstaerker EL Evioxutrig uetdSoong ET Ulekande
vBimendi FI Broadcast Amplifier HR Pojacalo HU Miisorsugarzé erésité IS Utvarpsmagnari IT Amplificatore di
trasmissione LT Transliacijos stiprintuvas LV TV antenas signala pastiprinatajs MT Amplifikatur tax-Xandir NL
Uitzendversterker NO Sendeforsterker PL Wzmacniacz radiowy PT Amplificador de transmissdao RO Amplificator
de emisie SK Zosilfiovac vysielaca SL Oddajni ojacevalnik

920460012 920460054 80A035225L

920437006 920460354 | 4K0035225B

920437306 971035225E

DE Teilenummern FR Références ES Referencias BG Homepa Ha yactu CS Objednaci isla DA Varenumre EL
AptBpoi avtolaktikwyv ET Osade numbrid FI Osanumerot HR Brojevi dijelova HU Cikkszamok IS Hlutanumer
IT Codici componenti LT Daliy numeriai LV DaJu numuri MT Numri tal-Parts NL Onderdeelnummers

NO Delenumre PL Numery czeéci PT Nimeros das pecas RO Numere piese SK Cisla dielov SL Stevilke delov

Part Numbers

if used as intended, complies with the following requirements and standards:

DE bei bestimmungsgemiRer Verwendung die folgenden Anforderungen einhalt FR s'il est utilisé comme prévu, est
conforme aux exigences et aux normes suivantes ES si se usa segun lo previsto, cumple con los siguientes requisitos y
normas BG npu 13nonseaHe no npeaHasHauyeHne CbOTBETCTBA HA A0/YNOCOYEHUTE U3NCKBAHUA M cTaHaapTn CSjev
pfipadé, Ze je pouzivan stanovenym zplsobem, v souladu s nasledujicimi poZadavky a normami DA hvis produktet
bruges som tiltaenkt, lever op til fglgende krav og standarder EL cUMLOPWVETAL HE TIG TTOPAKATW QTTOLTH OELG KO
npotuna, ebdoov xpnotponoteital cupdwva e Tty emblwkopevn xprion ET kui seda kasutatakse sihtotstarbeliselt,
vastab jargnevatele nduetele ja standarditele Fl kdytettyna tarkoitetulla tavalla on seuraavien vaatimusten ja
standardien mukainen HR ako se upotrebljava sukladno namjeni, ispunjava sljedece zahtjeve i norme HU
rendeltetésszer(i hasznalat esetén megfelel a kbvetelményeknek és szabvanyoknak 1S ef hin er notud til pess sem
hin er atlud, uppfyllir eftirfarandi krofur og stadla IT se utilizzato come previsto, & conforme ai seguenti requisiti e
norme LT jei naudojamas pagal paskirtj, atitinka Siuos reikalavimus ir standartus LV ekspluatéjot atbilstosi ta
lieto3anas veidam, atbilst 3adam prasibam un standartiem MT jekk jintuza kif intenzjonat, huwa konformi mar-
rekwiziti u l-istandards li gejjin NL voldoet bij correct gebruik aan de volgende eisen en normen NO er i
overensstemmelse med fglgende krav og standarder hvis det brukes som tiltenkt PL jezeli jest stosowany zgodnie z
przeznaczeniem, spetnia nastepujace wymogi i normy PT se for utilizado para o fim a que se destina, cumpre com os
seguintes requisitos e normas RO daci este folosit conform scopului pentru care a fost creat, este in conformitate cu
urmitoarele cerinte si standarde SK ak sa pouziva spravne, spifia nasledujlice poziadavky a normy SL &e se uporablja
za predvideni namen, skladen z naslednjimi zahtevami in standardi
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Directive 2014/53/EU
DE Funkanlagen Richtlinie 2014/53/EU FR Directive 2014/53/UE ES Directiva 2014/53/UE BG [upekTusa
2014/53/EC CS Smérnice 2014/53/EU DA Direktiv 2014/53/EU EL Odnyia 2014/53/EE ET Direktiiv
2014/53/EL Fl Direktiivi 2014/53/EU HR Direktiva 2014/53/EU HU 2014/53/EU irdnyelv 1S Tilskipun
2014/53/ESB IT Direttiva 2014/53/UE LT Direktyva 2014/53/EB LV Direktiva 2014/53/ES MT Direttiva
2014/53/UE NL Richtlijn 2014/53/EU NO Direktiv 2014/53/EU PL Dyrektywa 2014/53/UE PT Diretiva
2014/53/UE RO Directiva 2014/53/UE SK Smernica 2014/53/EU SL Direktiva 2014/53/EU

Standard Title Article RED
EN62368-1: 2016-05 Safety 3.1a
EN301489-1V2.1.1:2017-02 | EMC 3.1b

ES202056 V1.1.1:2005-01 EU-Type Examination 17-111217-920-460-012 | 3.2
Notified Body 0700 Phoenix Testlab GmbH

Neckartenzlingen, 10.01.2019
place and date

Signed for and on behalf of Hirschmann Car Communication GmbH

2 L™ Ny

Dr. Dirk Wendt i.V. Dr. Wolfgang Schlegel
Director Product Line Automotive D/Ianager Quality and Environmental Wireless

Diese Erkldérung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtlinien, beinhaltet jedoch keine Zusicherung von Eigenschaften. Die Sicher-
heitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten.

This declaration certify the conformity to the aforesaid Council Directives, but does not contain any undertaking as to quality. The security instruc-
tions contained in the supplied product documentation must be adheared to.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU KONFORMITATSERKLARUNG FR DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE ES DECLARACION DE CONFORMIDAD
DE LA UE BG EC - [EK/APALUMA 3A CbOTBETCTBMUE CS EU - PROHLASENIi O SHODE DA EF-
OVERENSSTEMMELSESERKLAERING EL AHAQIH SYMMOP®Q3H: EE ET EL VASTAVUSDEKLARATSIOON Fl EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI HU EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT IS ESB-
SAMR/EMISYFIRLYSING IT DICHIARAZIONE DI COMFORMITA UE LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA LV ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA MT UE-DIKJARAZZIONI TA' KONFORMITA NL EU Conformiteitsverklaring NO EU-SAMSVARSERKLERING
PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE PT DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE RO DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
SK VYHLASENIE O SULADE S NORMAMI ES SL IZJAVA EU O SKLADNOSTI

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

DE Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung trégt der Hersteller. FR La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. ES La presente declaracion de conformidad se emite bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. BG Hactoswata peknapauua 3a CbOTBETCTBME Ce M34aBa Moj Mb/HaTta OTrOBOPHOCT Ha
npoussoauTensa. CS Toto prohld$eni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. DA Denne overensstemmelseserklaering
er udstedt i henhold til producentens eneansvar. EL Autj n &rlwon cuppdpowong ekdibetat pe povadikry evbivn tou
kataokevaotr. ET See vastavusdeklaratsioon on antud vilja tootja ainuvastutusel. HR Ova izjava o sukladnosti izdaje se pod
isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca. HU Jelen megfelel&ségi nyilatkozat kiadasanak felelGssége teljes mértékben a gyartot terheli.
IS bessi samramisyfirlysing er gefin Gt & abyrgd framleidanda. IT Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola
responsabilita del produttore. LT §i atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe. LV S atbilstibas deklaracija ir izdota
vienigi uz raotaja atbildibu. MT Din id-dikjarazzjoni tal-konformita hija mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. NL Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. NO Denne samsvarserkleringen er
utstedt p3 produsentens eneansvar. PL Niniejsza deklaracja zgodno$ci wydawana jest na wyltgczng odpowiedzialnos¢ producenta.
PT A presente declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. RO Aceastd declaratie de
conformitate este emisd pe rispunderea exclusivd a producdtorului. SK Za vydanie tohto vyhldsenia o sulade s normami je
zodpovedny vyluéne vyrobca. SL Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca.

We declare that our product

DE Wir erkldren dass unser Erzeugnis FR Nous déclarons que notre produit ES Por la presente, declaramos que
nuestro producto BG [leknapupame, ue HawuAT npodykt CS Prohlasujeme, Ze nas produkt DA Vi erklaerer hermed, at
vores produkt EL AnAmvoupe 6tLTo mpoidv pag ET Kinnitame, et meie toode Fl llmoitamme, ettd HR Izjavljujemo da
nas proizvod HU Kijelentjiik, hogy a termékiink 1S Vid lysum pvi yfir ad varan okkar IT Dichiariamo che il nostro pro-
dotto LT Mes patvirtiname, kad masy produktas LV Apliecinam, ka masu izstradajums MT Niddikjaraw li I-prodott
taghna NL Wij verklaren dat ons product NO Vi erklaerer at vart produkt PL O$wiadczamy, ze nasz produkt PT
Declaramos que o nosso produto RO Declardm ca produsul nostru SK Vyhlasujeme, Ze nas vyrobok SL Izjavljamo, da
je nas izdelek

Model Name 920460016

DE Modell Name FR Nom du modéle ES Nombre del modelo BG Ume Ha mogen CS Typ produktu DA Navn pd
model ELOvopa povtélou ET Mudeli nimetus FI Mallin nimi HR Naziv modela HU Modell neve IS Tegundarheiti
IT Nome del modello LT Modelio pavadinimas LV Modela nosaukums MT Isem tal-Mudell NL Naam model NO
Modellnavn PL Nazwa modelu PT Nome do modelo RO Denumire model SK Nazov modelu SL Ime modela

Hirschmann Car Communication GmbH Stuttgarter Strasse 45-51 D-72654 Neckartenzlingen
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Type of Product Broadcast reception amplifier

DE Art des Produkts FR Nom du modele ES Tipo de producto BG Tun npoayKTt CS Typ produktu DA Produkttype
EL TUnog npoidvtog ET Toote tiilip Fl Tuotteen tyyppi HR Vrsta proizvoda HU Termék tipusa IS Tegund voru IT
Tipo di prodotto LT Produkto tipas LV Izstradajuma veids MT Tip ta' Prodott NL Producttype NO Produkttype PL
Rodzaj produktu PT Tipo de produto RO Tip produs SK Typ vyrobku SL Vrsta izdelka

DE Antennenvertérker fiir Rundfunkempfang FR Amplificateur de radiodiffusion ES Amplificador de radiodifusion
BG MpepgasaTteneH ycunsaten CS Zesilovad vysilani DA Signalforstaerker EL Evioxutrig petdédoong ET Ulekande
vdimendi Fl Broadcast Amplifier HR Pojacalo HU Misorsugérzé erésité 1S Utvarpsmagnari IT Amplificatore di
trasmissione LT Transliacijos stiprintuvas LV TV antenas signala pastiprinatajs MT Amplifikatur tax-Xandir NL
Uitzendversterker NO Sendeforsterker PL Wzmacniacz radiowy PT Amplificador de transmissdo RO Amplificator
de emisie SK Zosilriovac vysielac¢a SL Oddajni ojacevalnik

920286318 920460016 | 8v4035225D
Part Numbers 920460052 920406001 | 80A035225D
920286003 920460352 | 4K9035225D
920406010 9P10352258B

DE Teilenummern FR Références ES Referencias BG Homepa Ha yactu CS Objednaci Cisla DA Varenumre EL
AptBuoi avralaktikwv ET Osade numbrid FI Osanumerot HR Brojevi dijelova HU Cikkszamok IS Hlutantmer
IT Codici componenti LT Daliy numeriai LV DaJu numuri MT Numri tal-Parts NL Onderdeelnummers

NO Delenumre PL Numery czesci PT Nimeros das pecas RO Numere piese SK Cisla dielov SL Stevilke delov

if used as intended, complies with the following requirements and standards:

DE bei bestimmungsgemiRer Verwendung die folgenden Anforderungen einhdlt FR s'il est utilisé comme prévu, est
conforme aux exigences et aux normes suivantes ES si se usa segun lo previsto, cumple con los siguientes requisitos y
normas BG npuv usnonssaHe no npegHasHauyeHe CbOTBETCTBA HA A4,0/1yNOCOYEHUTE U3UCKBAHMA U cTaHaapTn CSjev
pfipadé, Ze je pouzivan stanovenym zplsobem, v souladu s nasledujicimi poZadavky a normami DA hvis produktet
bruges som tiltaenkt, lever op til fplgende krav og standarder EL CUMHOPPWVETAL LLE TIG TIOPAKATW QTOLTHOELG KO
npotuna, edpdoov xpnotponoleitatl cupdwva pe tnv emtblwkopevn xpnon ET kui seda kasutatakse sihtotstarbeliselt,
vastab jargnevatele nduetele ja standarditele Fl kdytettyna tarkoitetulla tavalla on seuraavien vaatimusten ja
standardien mukainen HR ako se upotrebljava sukladno namjeni, ispunjava sljedece zahtjeve i norme HU
rendeltetésszer(i hasznalat esetén megfelel a kdvetelményeknek és szabvanyoknak IS ef hin er notud til pess sem
hin er a&tlud, uppfyllir eftirfarandi kréfur og stadla IT se utilizzato come previsto, & conforme ai seguenti requisiti e
norme LT jei naudojamas pagal paskirtj, atitinka $iuos reikalavimus ir standartus LV ekspluatéjot atbilsto3i ta
lietosanas veidam, atbilst $adam prasibam un standartiem MT jekk jintuza kif intenzjonat, huwa konformi mar-
rekwiziti u l-istandards li gejjin NL voldoet bij correct gebruik aan de volgende eisen en normen NO er i
overensstemmelse med fglgende krav og standarder hvis det brukes som tiltenkt PL jezeli jest stosowany zgodnie z
przeznaczeniem, spetnia nastepujgce wymogi i normy PT se for utilizado para o fim a que se destina, cumpre com os
seguintes requisitos e normas RO daci este folosit conform scopului pentru care a fost creat, este in conformitate cu
urmatoarele cerinte si standarde SK ak sa pouziva spravne, spifia nasledujlice poZiadavky a normy SL e se uporablja
za predvideni namen, skladen z naslednjimi zahtevami in standardi
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Directive 2014/53/EU
DE Funkanlagen Richtlinie 2014/53/EU FR Directive 2014/53/UE ES Directiva 2014/53/UE BG [Aupektusa
2014/53/EC CS Smérnice 2014/53/EU DA Direktiv 2014/53/EU EL O6nyia 2014/53/EE ET Direktiiv
2014/53/EL FI Direktiivi 2014/53/EU HR Direktiva 2014/53/EU HU 2014/53/EU irdnyelv IS Tilskipun
2014/53/ESB IT Direttiva 2014/53/UE LT Direktyva 2014/53/EB LV Direktiva 2014/53/ES MT Direttiva
2014/53/UE NL Richtlijn 2014/53/EU NO Direktiv 2014/53/EU PL Dyrektywa 2014/53/UE PT Diretiva
2014/53/UE RO Directiva 2014/53/UE SK Smernica 2014/53/EU SL Direktiva 2014/53/EU

Standard Title Article RED
EN62368-1: 2016-05 Safety 3.1a
EN301489-1 vV2.1.1:2017-02 EMC 3.1b

ES202056 V1.1.1:2005-01 EU-Type Examination 17-111217-920-460-016 | 3.2
Notified Body 0700 Phoenix Testlab GmbH

Neckartenzlingen, 10.01.2019
place and date

Signed for and on behalf of Hirschmann Car Communication GmbH

Dr. Dirk Wendt iV. D(Wolfgan h/egel
Director Product Line Automotive I\/Aa{mager Quality and Environmental Wireless

Diese Erkldrung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtlinien, beinhaltet jedoch keine Zusicherung von Eigenschaften. Die Sicher-
heitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten.

This declaration certify the conformity to the aforesaid Council Directives, but does not contain any undertaking as to quality. The security instruc-
tions contained in the supplied product documentation must be adheared to.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU KONFORMITATSERKLARUNG FR DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE ES DECLARACION DE
CONFORMIDAD DE LA UE BG EC — AEK/IAPAUMA 3A CbOTBETCTBME €S EU — PROHLASENI O SHODE DA EF-
OVERENSSTEMMELSESERKLAERING EL AHAQSIH SYMMOP®QIHS EE ET EL VASTAVUSDEKLARATSIOON FI EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI HU EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT IS ESB-
SAMRAMISYFIRLYSING IT DICHIARAZIONE DI COMFORMITA UE LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA LV ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA MT UE-DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA NL EU Conformiteitsverklaring NO EU-SAMSVARSERKLAERING
PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE PT DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE RO DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
SK VYHLASENIE O SULADE S NORMAMI ES SL IZJAVA EU O SKLADNOSTI

We declare that our product

DE Wir erklaren dass unser Erzeugnis FR Nous déclarons que notre produit ES Por la presente, declaramos que
nuestro producto BG [leknapupame, ye HalwuAaT npoayKkT CS Prohlasujeme, Ze nd$ produkt DA Vi erklaerer hermed, at
vores produkt EL AnAwvoupe otLTo mpoidv pag ET Kinnitame, et meie toode FlI [Imoitamme, ettd HR Izjavijujemo da
nas proizvod HU Kijelentjiik, hogy a termékiink 1S Vid lysum pvi yfir ad varan okkar IT Dichiariamo che il nostro pro-
dotto LT Mes patvirtiname, kad misy produktas LV Apliecinam, ka misu izstradajums MT Niddikjaraw li I-prodott
taghna NL Wij verklaren dat ons product NO Vi erklaerer at vart produkt PL Oswiadczamy, ze nasz produkt PT
Declaramos que o0 nosso produto RO Declaram ca produsul nostru SK Vyhlasujeme, Ze nds vyrobok SL Izjavljamo, da
je nas izdelek

Model Name 920-460-010

DE Modell Name FR Nom du modeéle ES Nombre del modelo BG Mme Ha mogen CS Typ produktu DA Navn pa
model EL Ovopa povtéhou ET Mudeli nimetus FI Mallin nimi HR Naziv modela HU Modell neve IS Tegundarheiti
IT Nome del modello LT Modelio pavadinimas LV Modela nosaukums MT Isem tal-Mudell NL Naam model NO
Modellnavn PL Nazwa modelu PT Nome do modelo RO Denumire model SK Nazov modelu SL Ime modela

Type of Product Broadcast Amplifier

DE Art des Produkts FR Nom du modeéle ES Tipo de producto BG Tun npoaykt CS Typ produktu DA Produkttype
EL TUnog npoidvtog ET Toote tiilip Fl Tuotteen tyyppi HR Vrsta proizvoda HU Termék tipusa IS Tegund voru IT
Tipo di prodotto LT Produkto tipas LV Izstradajuma veids MT Tip ta' Prodott NL Producttype NO Produkttype PL
Rodzaj produktu PT Tipo de produto RO Tip produs SK Typ vyrobku SL Vrsta izdelka

DE Rundfunk Empfangsverstirker FR Amplificateur de radiodiffusion ES Amplificador de radiodifusién BG
NpepaasateneH ycunsaten CS Zesilovaé vysilani DA Signalforstaerker EL Evioyutrig petdSoong ET Ulekande
vdimendi FI Broadcast Amplifier HR Pojacalo HU Mlisorsugarzé er8sité 1S Utvarpsmagnari IT Utvarpsmagnari
LT Transliacijos stiprintuvas LV antenas signala pastiprinatajs MT Amplifikatur tax-Xandir NL Uitzendversterker
NO forsterker PL Wzmacniacz radiowy PT Amplificador de transmissdo RO Amplificator de emisie SK Zosilfiovac
vysielaéa SL Oddajni ojacevalnik

Hirschmann Car Communication GmbH Stuttgarter Strasse 45-51 D-72654 Neckartenzlingen
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920460010 920460014 920460320 80A035225H 80A035225) 4N0035225H

Part Niribes 920460324 920460329 920460333 ‘4N0035225L 4K5035225H 4K5035225L
920460343 920460704 920460348 4K8035225H 4K4035225H 4K9035225H
920460350 4K9035225)

DE Teilenummern FR Références ES Referencias BG Homepa Ha yactu CS Objednaci ¢isla DA Varenumre EL
ApBpuol avtaMaktikwv ET Osade numbrid FI Osanumerot HR Brojevi dijelova HU Cikkszamok IS Hlutanumer
IT Codici componenti LT Daliy numeriai LV DaJu numuri MT Numri tal-Parts NL Onderdeelnummers

NO Delenumre PL Numery czesci PT Numeros das pecas RO Numere piese SK Cisla dielov SL Stevilke delov

if used as intended, complies with the following requirements and standards:

DE bei bestimmungsgemaRer Verwendung die folgenden Anforderungen einhalt FR s'il est utilisé comme prévu, est
conforme aux exigences et aux normes suivantes ES si se usa segun lo previsto, cumple con los siguientes requisitos y
normas BG npu M3nonssaHe No npeaHasHayeHue CbOTBETCTBA Ha A0/yIOCOYEHUTE U3UCKBAHWA U CTaHZapTH CS jev
pripadé, Ze je pouzivan stanovenym zplsobem, v souladu s nasledujicimi pozadavky a hormami DA hvis produktet
bruges som tiltaenkt, lever op til felgende krav og standarder EL cUpHOPPWVETOL LLE TIG MAPAKATW OTALTAGELG KOl
npotuna, epocov xpnotpomnoLeital cupdwva pe v emblwkopevn xprion ET kui seda kasutatakse sihtotstarbeliselt,
vastab jargnevatele nduetele ja standarditele Fl kdytettyna tarkoitetulla tavalla on seuraavien vaatimusten ja
standardien mukainen HR ako se upotrebljava sukladno namjeni, ispunjava sljedece zahtjeve i norme HU
rendeltetésszer( haszndlat esetén megfelel a kévetelményeknek és szabvanyoknak IS ef hin er notud til pess sem
han er zetlud, uppfyllir eftirfarandi krofur og stadla IT se utilizzato come previsto, &€ conforme ai seguenti requisiti e
norme LT jei naudojamas pagal paskirt], atitinka Siuos reikalavimus ir standartus LV ekspluatéjot atbilstosi ta
lietoSanas veidam, atbilst $adam prasibam un standartiem MT jekk jintuza kif intenzjonat, huwa konformi mar-
rekwiziti u l-istandards li gejjin NL voldoet bij correct gebruik aan de volgende eisen en normen NO er i
overensstemmelse med fglgende krav og standarder hvis det brukes som tiltenkt PL jezeli jest stosowany zgodnie z
przeznaczeniem, spefnia nastepujgce wymogi i normy PT se for utilizado para o fim a que se destina, cumpre com os
seguintes requisitos e normas RO daca este folosit conform scopului pentru care a fost creat, este in conformitate cu
urmatoarele cerinte si standarde SK ak sa pouziva spravne, spliia nasledujlice poziadavky a normy SL &e se uporablja
za predvideni namen, skladen z naslednjimi zahtevami in standardi
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Directive 2014/53/EU
DE Funkanlagen Richtlinie 2014/53/EU FR Directive 2014/53/UE ES Directiva 2014/53/UE BG [upekTusa
2014/53/EC CS Smérnice 2014/53/EU DA Direktiv 2014/53/EU EL O8nyia 2014/53/EE ET Direktiiv
2014/53/EL FI Direktiivi 2014/53/EU HR Direktiva 2014/53/EU HU 2014/53/EU irdnyelv IS Tilskipun
2014/53/ESB IT Direttiva 2014/53/UE LT Direktyva 2014/53/EB LV Direktiva 2014/53/ES MT Direttiva
2014/53/UE NL Richtlijn 2014/53/EU NO Direktiv 2014/53/EU PL Dyrektywa 2014/53/UE PT Diretiva
2014/53/UE RO Directiva 2014/53/UE SK Smernica 2014/53/EU SL Direktiva 2014/53/EU

Standard Title Article RED
EN62368-1 Safety 3.1a
EN301489-1 EMC 3.1b

ES 202 056 V1.1.1:2005-01 Radio Spectrum 3.2

Radio Spectrum requirements confirmed by DE Spektrumanforderungen bestétigt durch FR Spectre radioélectrique confirmé par ES
Requisitos del espectro de radio confirmados por BG M3ucKBaHMATa 338 PaAMOYECTOTHUS CMIEKTbP Ca NOTBbpAeHu oT CS PoZadavky na
radiové spektrum potvrzené DA Radio Spectrum krav bekraftet af EL Anaitrjosig padlopacpaTog sniBefalwpéveg anod to FT
Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu

ET Raadiospektri nduded on kinnitatud FI Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu HR Zahtjevi za radio spektrom potvrdeni su
HU A radiéspektrum kévetelményei, amelyeket a IS Radio spectrum requirements stadfest af IT Requisiti dello spettro radio confer-
mati da LT Radiofrekvencu spektra prasibas, ko apstiprina LV Radijo spektro reikalavimai, patvirtinti MT Rekwiziti tal Ispettru tar
Radju kkonfermati minn NL Radiospectrumvereisten bevestigd door NO Radio Spectrum krav bekreftet av PL Potwierdzono
wymagania widma radiowego PT Requisitos do espectro de radiofrequéncias confirmados por RO Cerintele privind spectrul de
frecvente radio confirmate de SK Poziadavky na radiové spektrum potvrdené SL Zahteve glede radijskega spektra, ki jih je potrdil

Notified Body 0700 Phoenix Testlab GmbH in
EU—Type Examination certificate 17-111217-920-460-010a

Neckartenzlingen, 27.06.2019
place and date

Signed for and on behalf of Hirschmann Car Communication GmbH

Dr. Dirk Wendt V. D//V\’/%Ifwgarigéglegel
Managing Director Viahager Quality and Environmental Wireless

#
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

DE EU KONFORMITATSERKLARUNG FR DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE ES DECLARACION DE
CONFORMIDAD DE LA UE BG EC — [IEK/TAPALMA 3A CbOTBETCTBUE CS EU — PROHLASENI O SHODE DA EF-
OVERENSSTEMMELSESERKLEARING EL AHAQIH IYMMOP®QIHE EE ET EL VASTAVUSDEKLARATSIOON FI EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI HU EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT IS ESB-
SAMRAMISYFIRLYSING IT DICHIARAZIONE DI COMFORMITA UE LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA LV ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA MT UE-DIKIARAZZJONI TA' KONFORMITA NL EU Conformiteitsverklaring NO EU-SAMSVARSERKLARING
PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE PT DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE RO DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
SK VYHLASENIE O SULADE S NORMAMI ES SL IZJAVA EU O SKLADNOSTI

We declare that our product

DE Wir erkldren dass unser Erzeugnis FR Nous déclarons que notre produit ES Por la presente, declaramos que
nuestro producto BG [eknapupame, 4e HalwuaAT npoaykT €S Prohlasujeme, Ze nas produkt DA Vi erkleerer hermed, at
vores produkt EL AnAwvoupe otLTo mpoidv pag ET Kinnitame, et meie toode Fl [Imoitamme, ettd HR Izjavljujemo da
nas proizvod HU Kijelentjiik, hogy a termékiink IS Vid lysum pvi yfir ad varan okkar IT Dichiariamo che il nostro pro-
dotto LT Mes patvirtiname, kad misy produktas LV Apliecinam, ka masu izstradajums MT Niddikjaraw li I-prodott
taghna NL Wij verklaren dat ons product NO Vi erkleerer at vart produkt PL Oswiadczamy, ze nasz produkt PT
Declaramos que o nosso produto RO Declaram cd produsul nostru SK Vyhlasujeme, Ze nas vyrobok SL Izjavljamo, da
je nas izdelek

Model Name 920-286-352

DE Modell Name FR Nom du modéle ES Nombre del modelo BG Mme Ha mogen CS Typ produktu DA Navn pa
model EL Ovopa povtédou ET Mudeli nimetus FI Mallin nimi HR Naziv modela HU Modell neve IS Tegundarheiti
IT Nome del modello LT Modelio pavadinimas LV Modela nosaukums MT Isem tal-Mudell NL Naam model NO
Modellnavn PL Nazwa modelu PT Nome do modelo RO Denumire model SK Nazov modelu SL Ime modela

Type of Product Broadcast Amplifier

DE Art des Produkts FR Nom du modéle ES Tipo de producto BG Tun npoayKT CS Typ produktu DA Produkttype
EL TUmog mpoidvtog ET Toote tiilip Fl Tuotteen tyyppi HR Vrsta proizvoda HU Termék tipusa IS Tegund voru IT
Tipo di prodotto LT Produkto tipas LV Izstradajuma veids MT Tip ta' Prodott NL Producttype NO Produkttype PL
Rodzaj produktu PT Tipo de produto RO Tip produs SK Typ vyrobku SL Vrsta izdelka

DE Rundfunk Empfangsverstdrker FR Amplificateur de radiodiffusion ES Amplificador de radiodifusién BG
MNpegasateneH yeunsaten CS Zesiloval vysilani DA Signalforstaerker EL Evioxutrig petadoong ET Ulekande
vBimendi Fl Broadcast Amplifier HR Pojacalo HU Miisorsugarzé erdsité 1S Utvarpsmagnari IT Utvarpsmagnari
LT Transliacijos stiprintuvas LV antenas signala pastiprinatajs MT Amplifikatur tax-Xandir NL Uitzendversterker
NO forsterker PL Wzmacniacz radiowy PT Amplificador de transmissdao RO Amplificator de emisie SK Zosilnovac
vysielaca SL Oddajni ojacevalnik

Hirschmann Car Communication GmbH Stuttgarter Strasse 45-51 D-72654 Neckartenzlingen

HCC DoC Document No.: 2019/054Ne - 1-



920286352 920286002 920286005 8V4035225B 8V5035225B 8V7035225A
920286009 920286010 920286011 5G6035577 5G6035577E 5G6035577A
920286012 920286013 920286015 5G6035577F 5E9035577A 9710352258
920697002 920697005 920437335 95B035225F 974035225B 95B035497
Part Numbers 920441213 920460009 920460303 80A035225B 81A035225B 4N0035225B
920460318 920460325 920460328 4N0035225M 4K5035225B 4K8035225B
920460342 920460347 920460369 4K9035225B 80A035225B 4K4035225B
920460437 920460702 920554021 657035577A 658035577A

920554024

DE Teilenummern FR Références ES Referencias BG Homepa Ha yactu CS Objednaci ¢isla DA Varenumre EL
ApBpot avtoMoktikwy ET Osade numbrid FI Osanumerot HR Brojevi dijelova HU Cikkszamok IS Hlutanimer
IT Codici componenti LT Daliy numeriai LV Daju numuri MT Numri tal-Parts NL Onderdeelnummers

NO Delenumre PL Numery czeéci PT Nimeros das pegas RO Numere piese SK Cisla dielov SL Stevilke delov

if used as intended, complies with the following requirements and standards:

DE bei bestimmungsgemaler Verwendung die folgenden Anforderungen einhdlt FR s'il est utilisé comme prévu, est
conforme aux exigences et aux normes suivantes ES si se usa segun lo previsto, cumple con los siguientes requisitos y
normas BG npu “3nossBaHe No npeaHasHayeHWe CbOTBETCTBA Ha 40/1YNOCOYEHUTE U3UCKBAHUA U CTaHZapTH CSje v
ptipadé, Ze je pouZivin stanovenym zplsobem, v souladu s nasledujicimi pozadavky a normami DA hvis produktet
bruges som tiltaenkt, lever op til fglgende krav og standarder EL GUMHOPGWVETAL LE TLG TAPAKATW OMOULTHOELS KOl
npotuna, ebooov Xpnollonoleital cupudwva pe tnv emblwkopevn xprion ET kui seda kasutatakse sihtotstarbeliselt,
vastab jargnevatele nduetele ja standarditele Fl kdytettyna tarkoitetulla tavalla on seuraavien vaatimusten ja
standardien mukainen HR ako se upotrebljava sukladno namjeni, ispunjava sljedece zahtjeve i norme HU
rendeltetésszerii hasznélat esetén megfelel a kdvetelményeknek és szabvanyoknak IS ef hiin er notud til pess sem
hun er 2tlud, uppfyllir eftirfarandi kréfur og stadla IT se utilizzato come previsto, & conforme ai seguenti requisiti e
norme LT jei naudojamas pagal paskirtj, atitinka Siuos reikalavimus ir standartus LV ekspluatgjot atbilstosi ta
lietoSanas veidam, atbilst $adam prasibam un standartiem MT jekk jintuza kif intenzjonat, huwa konformi mar-
rekwiziti u l-istandards li gejjin NL voldoet bij correct gebruik aan de volgende eisen en normen NO eri
overensstemmelse med fglgende krav og standarder hvis det brukes som tiltenkt PL jezeli jest stosowany zgodnie z
przeznaczeniem, spetnia nastepujace wymogi i normy PT se for utilizado para o fim a que se destina, cumpre com os
seguintes requisitos e normas RO daca este folosit conform scopului pentru care a fost creat, este in conformitate cu
urmétoarele cerinte si standarde SK ak sa pouziva spravne, splfia nasledujice poZiadavky a normy SL &e se uporablja
za predvideni namen, skladen z naslednjimi zahtevami in standardi
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Directive 2014/53/EU _
DE Funkanlagen Richtlinie 2014/53/EU FR Directive 2014/53/UE ES Directiva 2014/53/UE BG [upeKktvsa
2014/53/EC €S Smérnice 2014/53/EU DA Direktiv 2014/53/EU EL O8nyia 2014/53/EE ET Direktiiv
2014/53/EL FI Direktiivi 2014/53/EU HR Direktiva 2014/53/EU HU 2014/53/EU irdnyelv IS Tilskipun
2014/53/ESB IT Direttiva 2014/53/UE LT Direktyva 2014/53/EB LV Direktiva 2014/53/ES MT Direttiva
2014/53/UE NL Richtlijn 2014/53/EU NO Direktiv 2014/53/EU PL Dyrektywa 2014/53/UE PT Diretiva
2014/53/UE RO Directiva 2014/53/UE SK Smernica 2014/53/EU SL Direktiva 2014/53/EU

Standard Title Article RED
EN62368-1 Safety 3.1a
EN301489-1 . EMC 3.1b

ES 202 056 V1.1.1:2005-01 Radio Spectrum 3.2

Radio Spectrum requirements confirmed by DE Spektrumanforderungen bestétigt durch FR Spectre radioélectrique confirmé par ES
Requisitos del espectro de radio confirmados por BG W3uckBaHMATa 33 paAMOY4eCTOTHUSA CNEKTLP ca NoTBbpaeHn oT CS Pozadavky na
radiové spektrum potvrzené DA Radio Spectrum krav bekrzeftet af EL Anaitroeig padiopacuaTog enifeBaiwpeveg and to FI
Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu ’

ET Raadiospektri nduded on kinnitatud FI Radiotaajuusvaatimukset, jotka on vahvistettu HR Zahtjevi za radio spektrom potvrdeni su
HU A rddiospektrum kovetelményei, amelyeket a IS Radio spectrum requirements stadfest af IT Requisiti dello spettro radio confer-
mati da LT Radiofrekvencu spektra prasibas, ko apstiprina LV Radijo spektro reikalavimai, patvirtinti MT Rekwiziti tal Ispettru tar
Radju kkonfermati minn NL Radiospectrumvereisten bevestigd door NO Radio Spectrum krav bekreftet av PL Potwierdzono
wymagania widma radiowego PT Requisitos do espectro de radiofrequéncias confirmados por RO Cerintele privind spectrul de
frecvente radio confirmate de SK Poziadavky na radiové spektrum potvrdené SL Zahteve glede radijskega spektra, ki jih je potrdil

Notified Body 0700 Phoenix Testlab GmbH in
EU-Type Examination certificate 17-111217-920-286-352b

Neckartenzlingen, 27.06.2019
place and date

Signed for and on behalf of Hirschmann Car Communication GmbH

W Ny

Dr. Dirk Wendt i.V. D/Wolfgang Szhlegel
Managing Director Mahager Quality and Environmental Wireless
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